STANDARDE MINIMALE St OBLIGATORI PENTRU CONFERIREA TITLURILOR DIDACTICE
DIN INVATAMANTUL SUPERIOR $! A GRADELOR PROFESIONALE

DE

CERCETARE - DEZVOLTARE

Domeniul Filologie

Elementu
s | pentru
Domeniul |\ iicaton Categorii [1] Subcategorii Punctaj| care se
activitaiior
acorda
punctajul
1- 1.1. Cargi sil1.1.1. Carte [3] de Criciun, Dana. 2024. Reinventing the Self. Fictional Strategies{30 p
Activitatea  [capitole [2] jautor unic, avand la  |in Diary Writing. Timisoara: EUV, ISBN 978-630-327-096-8
profesional fin lucrari [baza teza de doctorat.
si didactica {de
(A1) pecialitate| 1.1.2. Autor sau (a) coautor 20p [fiecare
editii. Se |coautor [= autor de carte
uin capitol(e)] de: Aupers, Stef, Dana Criciun and Andreas Onnefors. 2020.
edere monografie, sinteza,  |.Introduction” to .Media and Transmission” section, in Routledge
lucrari volum de studii \Handbook uf Conspirucy Theories, cditcd by Michacl Butter and
ublicate la|tematice, studiu Peter Knight, Routledge, ISBN 9781032173986
ituri de |lingvistic, filologic, de
orestigiu | critica sau istorie (b) autor/coautor
(a) din literara, dictionar
trainitate; | stiintific, editie critic
Fb) din tar3 |filologica (text vechi,
documente,
traducerea si editarea
criticd a unui text scris
intr-o limba veche).
1.1.3. (a) coordonator /coautor
Coordonator/coautor
;3;:;?‘2 e (b) coordonator/coautor
referinta (dictionare,
enciclopedii, atlase,
tratate)
1.1.4. Editarea cu (a) autor/coautor 15p fiecare
aparat stiintific 2 unei carte
opere stiintifice sau  [Carver, Ben, Dana Cr&ciun and Todor Hristov (eds).2021.
literare (inclusiv Piots: Literary Form and Conspiracy Culture. London and New
antologii) cu text(e)  [York: Routledge, ISBN 9780367500702
apartinand altui autor |(b) autor/coautor fiecare
decat cel al editiei. carte
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1.1.5. Editarea de {a) coordonator (editor)/co- editor iecare
volume decurgand din volum
lucrari ale unor
simpozioane, colocvii,
conferinte, congrese,
workshopuri pe teme | (b) coordonator (editor)/co- editor 10p/7p [fiecare
stiintifice, organizate volum
in cadru institutional | Craciun, D. (editor invitat) 2024. British and American Studies
de catre Universitati, |30), Editura Universitatii de Vest Timisoara, ISSN 1224-3086.
Academia Romana, 10p
Institutele Academiei |Créciun, D., Manning, R., Serban, A_, Petrus, R. (coord.),
Romane; editarea de |Méadroane |. D., Muresan, V., Cintar, A. {(ed.). 2024. "Barbie
volume colective si de {in the Age of Gender Reconsiderations: Meaningful Critique
numere tematice ale |Or Media Industry Coup?’, Gender Studies (23). (numar
publicatiilor de tematic) e-ISSN: 2286-0134
specialitate. P
17p
1.2 1.2.1. Traducerea unei JAutor 15p fiecare
Traduceri jopere stiintifice sau 1. Harvey, Samantha. 2025. Orbital. Traducere si note de K30= fcarte
beletristice din autori  [Dana Craciun. lasi: Editura Polirom. ISBN 978-630-344-193-1 |450p

consacrati

2. McBride, James. 2024. Djaconul King Kong. Traducere si
note de Dana Craciun. Bucuresti: Editura Trei, ISBN 978-606-
40-2285-1

3. Rushdie, S. 2024. Cutitul. Traducere si note de Dana
Crdciun. fasi: Polirom ISBN 978-973-46-9896-7

4. Rushdie, S. 2023. Orasul Victoriei. Traducere si note de
Dana Créciun. lasi: Polirom ISBN 978-973-46-9694-9

5. Steinbeck, John. 2022. Autobuzul raticitor. Traducere si
note de Dana Créaciun. lasi: Polirom. ISBN 978-973-46-9137-1
6. Rushdie, Salman. 2021. Quichotte. Traducere si note de
Dana Créciun. lasi: Polirom ISBN 978-973-46-8451-9

7. Orwell, George. 2019. O mie noué sute optzeci si patru.
Traducere de Dana Craciun. lasi: Polirom. ISBN 978-973-46-
7821-1

8. Burgess, Anthony. 2018. Omu/ din Nazaret. Traducere de
Dana Craciun. Bucuresti: Humanitas Fiction. ISBN 978-606-
[779-348-2

9. Spark, Muriel. 2017. Domnigoara Brodie in floarea virstei.
[Traducere si note de Dana Cré&ciun. Bucuresti: Vellant. ISBN
9786068642666

10. Rushdie, Salman. 2017. Casa Golden. Traducere si note
de Dana Créciun. fasi: Polirom. ISBN 978-973-46-7117-5

11. Steinbeck, John. 2016. Poneiul rosu. Traducere si note de

Dana Créaciun. lasi: Polirom. ISBN 978-973-46-8419-9
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12. Jacobson, Howard. 2016. Shylock este numele meu.
Traducere si note de Dana Créiciun. Bucuresti: Humanitas.
ISBN: 978-606-779-110-5

de nopfi. Traducere $i note de Dana Craciun. lasi: Polirom,
ISBN 978-973-46-5723-0

14. Walter, Jess. 2014. Frumoasele ruine. Traducere si note
de Dana Créciun. lasi: Polirom. ISBN 978-973-46-4206-9

15. Steinbeck, John. 2013. Soareci si cameni. Traducere si
note de Dana Créciun. lasi: Polirom. 1SBN 978-973-46-3380-7
16. McEwan, lan. 2013. Visalorul. Traducere de Dana Criciun.
lasi: Polirom. ISBN 978-973-46-3805-5

17. Rushdie, Salman. 2013. Surfsul Jaguarului. Traducere de
Dana Créciun. lasi: Polirom. ISBN 978-973-46-3242-8

18. Rushdie, Salman. 2012. Joseph Anton: Memorii. Traducere!
si note de Dana Créciun. lasi: Polirom. ISBN 978-973-46-3081-

19. Sparks, Muriel. 2011. Serafimul $i Zambezi. Traducere s
note de Dana Craciun. Bucuresti Vellant. ISBN
789731984698
0. Eugenides, Jeffrey. 2011. Intriga matrimoniala. Traducere Si
note de Dana Craciun. fasi: Polirom. ISBN 978-973-46-2289-4
1. Rushdie, Salman. 2010. Luka si Focul Vietii. Traducere de
Dana Craciun. lasi: Polirom. {SBN 978-973-46-1830-9

- Rushdie, Salman. 2009. Seducatoarea din Florenta.
raducere si note de Dana Craciun. lasi: Polirom. ISBN 978-
73-46-1388-5

3. Rushdie, Salman. 2007 (2017). Versetele satanice.
raducere si note de Dana Créaciun. lasi: Polirom. ISBN 978-
73-46-0827-0

24. Carey, Peter. 2007. Furtul. O poveste de iubire. Traducere
si note de Dana Créciun. Bucuresti: Humanitas. ISBN 978-
973-689-186-1

25. Rushdie, Salman. 2006. Shalimar clovnul. Traducere si
note de Dana Créciun. {asi: Polirom. ISBN 973-46.0475-9

26. Rushdie, Salman. 2005. Crient, Occident. Traducere si
note de Dana Créciun. lasi: Polirom. ISBN 973-46-0000-1

27. Amis, Martin. 2005. Sageata timpului. Traducere si note de
Dana Craciun. lasi: Polirom. ISBN 973-681-875-6

28. Auster, Paul. 2004. Cartea iluziilor. Traducere si note de
Dana Craciun. lasi: Polirom. ISBN 973-681-566-8

29, Rushdie, Salman. 2003. Harun si Marea de Povest.
Traducere de Dana Craciun. lasi: Polirom. ISBN 978-973-46-
0880-5

30. Rushdie, Salman. 2002. Ultimul suspin al Maurului.
Traducere, note si postfatd de Dana Craciun. lasi: Polirom.
973-681-040-2

Co-autor
1. Sweeney, Matthew. 2003. Picnice on Ice/Picnic pe gheat3
(editie bilingva). Traducere de Dana Créciun si Claudia

13. Rushdie, Salman. 2015. Doi ani, opt luni si doudizeci si opf

10x2=2
Op

Doroholschi. Timisoara: Brumar.
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2. Hosking, Geoffrey. 2001. Rusia. Popor si imperiu, 1552-
1917. Traducere de Dana Créciun, Hortensia Péarlog i Maria
Teleagi. lasi: Polirom. ISBN 973-683-651-7

1.2.2. Dotarea unei
traduceri cu aparat
critic (note bio-
bibliografice, note $i
comentarii).

Autor

1.Créciun, Dana. 2013. ,intre granit i curcubeu. Orlando $

lAntoaneta Ralian. Bucuresti: Humanitas, pp. 7-26.

2 Criciun, Dana. 2012. “Geografii $i geometrii joyceene™
Prefata la James Joyce, Oameni din Dublin, traducere de Radu
Paraschivescu. Bucuresti: Humanitas, pp. 5-20.

3.Craciun, Dana. 2012. ‘Exercntu de zbor”, Prefata la James

Joyce, Portret al artistului Ja tinerefe, traducere de Antoaneta
Ralian. Bucuresti: Humanitas, pp. 5-22.

5. Craciun, Dana. 2002. ,Din noi nu rdmin decit povestile”.
Postfata la Salman Rushdie, Ultimul suspin al Maurului. lasi:
Polirom, pp. 549-562.

broteismul jocului biografic’. Prefatd la Orlando, traducere dT

15px4= [fiecare
60p carte

1.3. ICurs sau manual rautorlcoaulor
Material |universitar cu ISBN.
didactic
1.4. iConducétor de
indrumare |doctorat.
2. Activitate [2.1. 2.1.1. publicate in tautor/coautor de articol fiecare
de Qrﬁcole, reviste stiintifice Eraﬁcoi
cercetare  istudii, lindexate 1SHThomson [1. Craciun, Dana. 2023. Across the Ocean Sea: Heterotopic  25p u
(A2) recenzii Reuters, Beocnﬁguratuons of Space in Salman Rushdie’s Recent recenzie
Elsevier/Scopus, Flctlon m Bnhsh and American Studies, vol. 23, pp. 69-78,
Ebsco; Ol: 10.359
2. Manning, Robert, Dana Craciun. 2024. ,Challenging Male E
ntitlement and Patriarchy: Promising Young Womean, Barbie, a
nd Contemporary Feminist Theory”, in Gcnder Qlumes (23), pp
. 26-40 https://doi.org/10.2478/ge 2nsi-21 2024 159
recenzie
2.1.2. publicate in lautor/coautor de articol 15px6 [fiecare
reviste stiintifice =90p rticot
indexate ERIH Plus 1. Craciun. Dana. 2019. A Portrait of the Artist as a Translator: Sal au
sau indexate nan Rushdie and the Chatienges of Post-colonial Translation™ in Nea recenzie
concemitent in cel ou. Adriana i Alina Pelea (eds.). American, British and Candian St

putin 3 BDI, altele
decét cele de sub
2.1.1. (se exclude
Google
Scholar/Academic);

Fies. Sibiu: Lucian Blaga llmumh Press, pp. 83-106, htp
1/10.2478/abcs|-2019-0007

2. Craciun, Dana. 2012 “The 9/11 Conundrum: Beyond
Mourning in Colum McCann's Let the Great Worid Spin”, in BAS
(British and American Studies). Timisoara: EUV, pp 81-90,
iip litere. uviro/publicatii/BAS/pd mofbas_2012_artick 0896208
I-Im.ml

3. Criciun, Dana. 2005. “The Pleasure Anne Enright Took in 7he
leasure of Eliza Lynch”, in BAS (British and American Studies), vol.

1. Timigoara: EUV, P 211-218.)
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hitps:/ilitere.uviro/puhhcatit/BAS/pdfno/bas 2005 articles/BAS_ 20

05 _article] 8. pdi

4. Craciun, Dana. 2002. “Narcissus Unbound, or Versions and

Diversions of the Seif in Virginia Woolf’s Digry”, in BAS (British and

merican Studies), no VIIL Timisoara: Editura Universititii de Vest|

pp. 3947.

5. Créciun, Dana. 1999. “Confession and Death in the Diary of

Sylvia Plath”, in B.A.S. (British and American Studies). Timigoara:

Hestia. pp.74-78.

6.Craciun, Dana. 2000. “Fiction Unlimited: Beyond Non-Fiction in

Virginia Woolf’s Diary”, in Studii de limbi i literaturi moderne.

Timigoara: Editura Mirton, pp. 248-255.

recenzie
2.1.3. publicate in a) autor 15p jecare
Analele/Buletinele/An Erﬁcol
uarele Universitatiior [Crdciun, Dana. 2005. “Reinventing the Past: The Real and au
/Academiei, volume  [Fictional Survival of Objects,” in Inventing the Past: Memory recenzie
colective ocazionale, {Work in Culture and History. Eds. Otto Heim & Caroline
omagiale, in Wiedmer. Basel: Schwabe AG, Verglag, pp. 25-43.
memoriam; in volume
de comunic&r (a) recenzie
prezentate la
manifestdri stiingifice | (b) autor de articol 10p x4=ffiecare
interne si 40p rticol
internationale, cu 1. Créciun, Dana. 2023. ,Un transformator de minti”, in au
comitete stiintifice: (a) |Pastrasconiu, Cristian si Robert Serban (eds.). Tu esti Mircea. recenzie
in stréinztate; (b) in | Timisoara: EUV, pp. 75-79
tara: 2. Craciun, Dana. 2016. ,Incursiuni in ‘Palimpstina’,

traducerea literaturii postcoloniale in context romanesc” in

Lungu-Badea, Georgiana (coord.). Cercetarea traductologica

din Romaénia. Directii, teme, perspective. Timisoara: EUV,

pp.26-38.

3. Créciun, Dana. 2012, "The irresistible Temptation of Treas

on’, in Translationes, vol. IV. Timisoara: EUV, pp.113-118, hit

ps:/idoi.org/10.2478/tran-2014-0078

4. Craciun, Dana. 2004 “The Fictions of Diary Wiriting”, i

Conference on British and American Studies. Bragov:

Tipografia Universitatii “Transilvania”, pp. 285-293.

(b) recenzie
2.1.4. studii, eseuri, [1. [Pastorala american3 prin excelentd”. Dilema Veche nr. 2pX7 ecare
articole pe teme 1023 din 16 noiembrie — 22 notembne 2023, =14p rticol,
literare publicate in une/tema-saptamanii/p pana la
reviste de specialitate, |: n-excelenta-23 l ml un
neindexate, cu ISSN. 2 ,,M-a fascmat intotdeauna cat de vulonare sunt textele iui maximum

Rushdie”, Suplimentul de cultura, lasi, 21 iulie 2021, de 50p

3. ,De veghe in lanul de porumb” Dilema Veche no. 730,

Februane 201 8, hiips:/ h ct
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n

(conferinte, congrese,
impozioane, colocvit,
orkshopuri efc.) cu

omitete stiintifice sau

istem de selectie peer

review, (a) in
trainatate sau (b) in
tara

Specchi, Universitatea din Padova, octombrie 2024

2.“Across the Ocean Sea”: Salman Rushdie’s Reconfiguration
lof America in The Enchantress of Florence and Shalimar the
Ciown, 1a Conferinta internationald Rethinking the Humanities
in the Social Sciences, University of Zadar, Croatia,
Feptembrie 201

3. ,Exile as Experience”, Polis Conference Series, 2011,
Quincy University, SUA

4. “Literary prizes and the making of contemporary canons”,
Town and Gown” Conference, 2010, Quincy University, SUA
5. ,Salman Rushdie: Belonging, Migration, Translatability”,
ITown and Gown Conference, 2009, Quincy University, SUA

b)

5. Epigrafe despre vid", /dei in dialog, Martie 2009
6. ,Seymour: o obsesie”, in
idei in dialog, rr.62/noiembrie 2009
7. ,0da notei de subsol”, in Orizont, nr. 1, ianuarie 2002
2.2 Activit 2.2.1. Membru al unui (a)/(b) 15p/10pffiecare
ate colectiv de redactie al tributie
editoriala lunei reviste de Gender Studies. Journal of the West University of Timisoara  [10x3 =
ispecialitate cu peer  [B.A.S. British and American Studies, Editura Universititide [30p
review, din strainatate Vest, Timisoara (2001-2008)
(a) sau din tara (b).  |T7@nslationes, Editura Universitatii de Vest, Timigoara (2014,
2019-2020)
2.2.2. Referent (a)/(b) 5p x3= [fiecare
stiintific i coordonator 15p ibutie
de colectii la edituri  [British and American Studies, Editura de Vest, Timisoara nu
sau reviste acreditate, [(2021, 2007) ) N iecare
din strainatate (a) sau D!a!pgues francophones, Editura Universitatii de Vest, eferat)
din tar3 (b) Timisoara (2019—@021) N o
Transiationes, Editura Universitatii de Vest, Timisoara (2015-
2017)
23. 2.3.1. finantate director fiecare
Granturi  finstitutional, obtinute proiect
stiintifice  lprin competitie
internationald sau membru 15p iecare
nationald, pe baza unui proiect
lproiect de cercetare. | Membru: COST Action CA15101, Comparative Analysis of
Conspiracy Theories (2016-2020)
2.3.2. finantate titular ffiecare
institutional, proiect
individuale, obtinute
prin competitie, pe
baza unui proiect de
cercetare.
24. prezentate ia (a) 4px5= ffiecare
Comunics imanifestar stiintifice 1. “The Translator's Last Sigh”, /f Romeno nel Paese degli 20p  {comunica

1. Victory City: Salman Rushdie’s Retum to India

re
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British and American Studies Conference. Timisoara: Mai

2023.

2.,Conspiracy Theories as Trauma Work®. British and

American Studies, Timisoara, mai 2021

3. ,From Distrust to Nostalgia: Conspiracy Theories and the

Return of the Grand Narrative”, la Conferinta internationala

British and American Studies, Timisoara, mai 2017

4. Incursiuni in Palimpstina. Traducerea literaturii

postcoloniale in context romanesc” la Colocviul stiintific

international Cercetarea traductologica din Romania. Directii,

teme, perspective, Timisoara, noiembrie 2015,

5. “Chronicles of Deaths Foretold: The Diaries of Virginia Woolfi

nd Sylvia Plath”, la Conferinta internationala British and

merican Studies, Timisoara, mai 2015.

- "The Post-millenium Rushdie: Challenging the Postcolonial

aradigm”, la Conferinta internationala British and American

tudies, Timisoara, mai 2012.

- What to Make of Diary Writing”, la Conferinta internationald

British and American Studies, Timigoara, 2008.

. Dying Is an Art...1 Do It Exceptionally Well, Ia Conferinta

nternationald British and American Studies, Timisoara, 2007

. “The Death and Diary of Alice James”, Ia Conferinta

Internationald British and American Studies, Timisoara, 2006

10. “Creative Writing at the tertiary level: a practitioner's

ccount’, cu Claudia Doroholschi, la Conferinta interational

British and American Studies, Timisoara, mai 2004.

11. “Reading Your Way into Writing”, cu Claudia Doroholschi,

la conferinta The British Council 197 Oxford Literature

Teaching Conference , Oxford, Anglia, aprilie 2004

12. “The Fictions of Diary Writing”, la Conferinta de studii de

nglisticd si americanistic Brasov, martie 2004

13. “The Pleasures Anne Enright Took in The Pleasures of

liza Lynch', 1a Conferinta Tradition, Modernity and Post-

odernity, lasi, 2003

14. “The Painful Hours: Michael Cunningham Re-writing of

Virginia Woolf", la Conferinta British and American Studies,

Bragov, 2003.

15. “Narcissus Unbound, or Versions and Diversions of the

Self in Virginia Woolf's Diary”, la Conferinta internationald

British and American Studies, Timisoara, mai 2002.

16. “Fiction Unlimited: Beyond Non-Fiction in Virginia Woolf's

Diary”, la Conferinta internationalé British and American

Studies, mai 2000.

17. “Confession and Death in the Diary of Sylvia Plath’, Ia

Conferinta internationaia British and American Studies,

Timisoara, mai 1999.

18. “Teaching Drama Teaching, impreuni cu loana Salagean

la Conferinta internationald IATEFL-East, Constanta,
eptembrie 1998

19. “The Macdonaldisation of Teaching”, Impreuna cu Pia

rinzeu et al., la Conferinta internationald British and

19x2=
38p

merican Studies, Timisoara, mai 1998
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3. 3.1. arte stiintifica de ffiecare
Recunoaste [Traduceri {autor publicaté in carte
rea si traindtate, dupa ce a
impactul ost deja publicatd in
activitatii omania sau in R.
(A3} oldova.
3.2 oferite de Universitat}, fiecare
Premiisi |Institute de cercetare, premiu
distinctii  jAcademii, USR,
academic |Asociatii profesionale
e e nivel national.
3.3. Gitan, [3.3.1. Citari §i mentiuni [t Craciun, Dana, 2019. ,A Portrait of the Artist as a Translator2px6  [fiecare
mentiuni  bibliografice, cu Salman Rushdie and the Challenges of Post-colonial=12p {ucrare in
bibliografi jexceptia autocitarilor. Translation” in Neagu, Adriana $|.A||r‘1a Pelea (eds.). American, fe este
ce, O citare presupune grrgl:! :gds :g?ggtan Studies. Sibiu: Lucian Blaga University| entiona
recenzéri mentionarea explicitd &l gitat' de Mustafa KIRCA, Adelheid RUNDHOLZ RUNDHOLZ. o
numelui/a contributiei {2021) Literatures in Translation: Literary Translation and ontributi
icelui citat gi este Comparative Literature in the Turkish Context. KARE:12, 1-15.
inregistrata o singura Online publication date: 31-Dec-2021, elSSN: 1750-0214. tiinfifica
data, indiferent de _ citat de Hossain, D. E. (2022). Intertextuality in Translation: A
Critique from Bangladeshi Perspective. Sprin Journal of Arts, :
gf""é“" de ocurente | - nities and Social Sciences, 1(07), 332-340, ISSN: 2583- )
in lucrarea care 2387 (Online) ui
citeazé. Lucrarile in ’
care se face citarea |2 Craciun, Dana. 2002. Din noi nu rdmin decit povestile.
trebuie sa aib ISBN  [Postfatd la Salman Rushdie, Uttimul suspin al Maurului. |asi;
Fau ISSN. Polirom, pp. 549-552.
_ citat de Dimitriu, R. (2009). Translators' prefaces as
documentary sources for translation studies. Perspectives,
17(3), 193-206, ISSN: 1747-6623
3. Craciun, Dana. 2005. “The Pleasure Anne Enright Took in The
Pleasure of Eliza Lynch”, in BAS (British and American Studies),)
vol. X1. Timigoara: EUV, pp. 211-218.
. citat de Ana-Karina Schneider, in “‘Representations of th
Contemporary in Anne Enright's Historical Novels”, in Nanaﬁva
Strategies in the Reconstruction of History, ed. by An.
Fernandes, 2018, pp.69-90, ISBN 978-1-5275-0775-3
. citat de Maeve Tynan in “Exoticism and Consumption in
ﬂAnne Enright's The Pleasure of Eliza Lynch’. In Rousselot,
Elodie (ed.). Exoticizing the Past in Contemporary Neo-
Historical Fiction, Houndsmills, Basingstoke, New York:
Palgrave Macmillan, 2014, pp. 65-66, ISBN 978-1137375193.
_ citat de Sarah Gardam in “Defaultfing] to the Oldest Scar: A
Psychoanalytic Investigation of Subjectivity in Anne Enright's
The Gathering'. In Etudes irlandaises, 34.1 | 2009, p. 99-112,
ISSN 2259-8863
3.3.2. Recenzii in iecare
publicatii cu ISBN sau recenzie
ISSN.
34. Conferinte in plenara lal, The Life and Opinions of a Literary Translator”, Keynote 10p iecare
Keynote [colocvii, simpozioane, ecture I_a Conferinta Internationald PETRA-E NETWORK 2™ iconfering
speaker [conferinte, congrese nternational Conference




(@) internationale/(b)  |Confluences: Literary Translation in the Digital Age
nationale. 30-31 May, 2024

3.5. Stagii 3.5.1. Stagiu de fiecare
n cercetare in strainatate rtagiu
strdinatat |(exclusiv Erasmus -
e Istaff mobility).
3.5.2. Visiting minimum o luna 15p ecare
professor documentat tagiu
ca atare, prin contract [Quincy University, SUA, anul universitar 2013-2014 (full time
sau invitatie. Visiting Assistant Professor in the English Department)
36. Thomson Reuters/Weby1 Carver, Ben, Dana Craciun and Todor Hristov.2021. Plofs{2px2 [fiecare
Prezenta [of Science. Scopus, werlzry tform.«:iband hc.on;spira(t:jy culture. London: Routledge. prezenti
: orldcat.org, lib.washington.edu
g;l:’aaztz si Eéﬁ:e\j\llil(;sng:i};e 2. Rushdie?Salmgn. 2821. Quichotte.‘ Tr_adpcere si note d% g;:r::
N ' ' |Dana Créciun. lasi: Polirom. BCU (Cluj, Timisoara, Bucuresti,
in CEEOL, JSTOR, BAR). un
biblioteci  Oxford Journals, 3. Orwell, George. 2019. O mie nou sute optzeci si patru. |, ,  [MaXimum
din tara si {Ulrichs, ISSN, Traducere de Dana Craciun. fagi: Polirom. BCU (Cluj, de 100p
strdindtat [ERIH (exclus Google Timisoara, Bucuresti, BAR).
e Scholar/Academic), 4. Criciun, Dana, 2019 A Portrait of the Artist as a Translator:

IKVK, worldcat.org,
lib.washington.edu, in
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37. e evaluare de
Participar [proiecte, de sustinere 2|
eala ei de doctorat sau
comisii de |[de concurs pentru
experti cuparea unei funcii
idactice sau in
cetare.

omisie concurs post asistent didactic (31), iulie 2023 2px4

=8p

ecare
articipar
omisie concurs post asistent cercetare (32), iulie 2023
omisie concurs post asistent didactic (28), iulie 2021

omisie concurs post asistent cercetare, septembrie 2020

1 Responsabilitatea de a stabili concordanta dintre continutul cerintelor si cel al realitatii - aga cum decurge
aceasta din activitatea candidatului - revine comisiei de concurs.
1 Indicatorul 1.1. se refera la capitole din lucrari de conceptie unitar3, in care autori
i capitolelor au statutul de coautori ai cértii; se deosebeste deci de indicatorul 2.1.3., infra, care vizeaza studii si
articole cuprinse in volume colective ocazionale si in volume de comunicdri prezentate la manifestari stiintifice.
La subpunctele 1.1., 1.2. si 1.3, pentru fucrarile reeditate se ia in considerare doar o singura editie - cea

indicaté de autor.

Este obligatorie realizarea punctajului minim pentru fiecare set de criterii (domeniu de activitate A.1., A.2,,

A.3).

Conditii minimatle, punctaj

profesionald A.1.

Domeniul de activitate Profesor, CS |, abilitare Conferentiar si CS Il
publicarea tezei de doctorat
criteriu indeplinit
Activitatea didacticd si minimum 200 de puncte, din care minimum 100 puncte, din care minimum 60

minimum 90 obtinute la categoriile A

obtinute la categoriile A 1.1.1.-1.1.2
1.1.1.-1.1.2.
612

Activitatea de cercetare A.2.

minimum 450 de puncte

minimum 300 puncte
317

Recunoasterea impactului

minimum 200 de puncte

minimum 100 de puncte

activitatii A.3. 145
Total minimum 850 de puncte e L
1074
Conditii minimale, punctaj
Domeniul de activitate Lector i CS I Asistent i asistent de cercetare

4
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publicarea tezei de doctorat

Activitatea didactica si
profesionald A.1.

minimum 50 de puncte

Activitatea de cercetare A.2.

minimum 150 de puncte

minimum 100 puncte

Recunoasgterea impactului
activitatii A.3.

minimum 30 de puncte

Total

minimum 230 de puncte
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